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User manual

Important: Read the following instructions carefully before use and keep them for 
future reference.

Important: Lire les instructions suivantes attentivement avec utilisation et les conser-
ver pour les besoins ultérieurs de référence.
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WARNINGS

BEFORE ASSEMBLING THIS CRADLE READ AND UNDERSTAND THE 
INSTRUCTIONS!
•	 Never leave the child unattended.
•	 Never use the product on an elevated surface (e.g. a table)
•	 Never use the toy bar to carry the product.
•	 Always use the restraint system.
•	 Stop using the product when the child starts trying to sit up.
•	 To avoid injury ensure that children are kept away when unfolding and 

folding this product. Do not let children play with this product.
•	 Do not move or lift this product with the baby inside it.
•	 Do not use the reclined cradle once your child can sit unaided.
•	 KEEP INSTRUCTIONS IN A SAFE PLACE FOR FUTURE REFERENCE.
•	 Age range suitability: 0 months - 9kgs The maximum weight of the child for 

which the reclined cradle is 9kgs.
•	 Remove packaging from rocker vicinity after it is assembled.
•	 Ensure your child is secured with the correctly adjusted safety harness.
•	 Keep medication, strings and elastics out of reach from any position of the 

reclined cradle.
•	 Ensure that proper ventilation is maintained in and around the reclined 

cradle by limiting bed clothes,e tra pilows.
•	 Be aware that ribbons or lace associated with bedding that may entangle 

the infant. Ensure child is not positioned face down in the reclined cradle.

The reclined cradle is designed for use by one baby only.
Make sure all the locking equipment is installed well before using the reclined 
cradle. 
DO NOT use the reclined cradle on an rough surface to avoid any injury to the 
infant. DISCONTINUE USE of reclined cradle when infant attempts to climb out.
DISCONTINUE USE of reclined cradle when infant can roll.

Never let te child sleep in this product, this product does not replace 
a cot or a crib. Should the child fall asleep, then it should be placed 
in a suitable cot/crib.
Do not use the product if any componets are broken or missing.
Do not use accessoires or replacement parts other than those 
approved by the manufacturer.
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WARNUNGS
BEVOR SIE DIESE CRADLE ZUSAMMENBAUEN, LESEN SIE DIE ANWEISUNGEN 
UND VERSTEHEN SIE SIE!
•	 Lassen Sie das Kind niemals unbeaufsichtigt.
•	 Verwenden Sie das Produkt niemals auf einer erhöhten Oberfläche (z. B. einem 

Tisch).
•	 Benutzen Sie den Spielzeugbügel niemals zum Tragen des Produkts.
•	 Benutzen Sie immer das Rückhaltesystem.
•	 Hören Sie auf, das Produkt zu verwenden, wenn das Kind versucht, sich aufzusetzen.
•	 Um Verletzungen zu vermeiden, stellen Sie sicher, dass Kinder beim Auf- und 

Zusammenklappen dieses Produkts ferngehalten werden. Lassen Sie Kinder nicht mit 
diesem Produkt spielen.

•	 Bewegen oder heben Sie dieses Produkt nicht, wenn sich das Baby darin befindet.
•	 Benutzen Sie die Liegewiege nicht mehr, wenn Ihr Kind ohne Hilfe sitzen kann.
•	 Bewahren Sie die Anweisungen zum späteren Nachschlagen an einem sicheren Ort 

auf.
•	 Geeignet für den Altersbereich: 0 Monate – 9 kg. Das maximale Gewicht des 

Kindes, für das die Liegewiege geeignet ist, beträgt 9 kg.
•	 Entfernen Sie nach dem Zusammenbau die Verpackung aus der Nähe des 

Kipphebels.
•	 Stellen Sie sicher, dass Ihr Kind mit dem richtig eingestellten Sicherheitsgurt gesichert 

ist.
•	 Bewahren Sie Medikamente, Schnüre und Gummibänder außerhalb der Reichweite 

der Liegewiege auf.
•	 Stellen Sie sicher, dass in und um die Liegewiege eine ausreichende Belüftung 

gewährleistet ist, indem Sie Bettwäsche und Schleppkissen auf ein Minimum 
beschränken.

•	 Beachten Sie, dass Bänder oder Spitzen an der Bettwäsche dazu führen können, 
dass sich das Kind darin verheddert. Stellen Sie sicher, dass das Kind nicht mit dem 
Gesicht nach unten in der Liegewiege liegt.

Die Liegewiege ist nur für die Nutzung durch ein Baby konzipiert.
Stellen Sie sicher, dass die gesamte Verriegelungsausrüstung ordnungsgemäß installiert 
ist, bevor Sie die Liegewiege verwenden.
Benutzen Sie die Liegewiege NICHT auf einer rauen Oberfläche, um Verletzungen des 
Säuglings zu vermeiden. Benutzen Sie die Wiege nicht weiter, wenn das Kind versucht, 
herauszuklettern.
Benutzen Sie die Liegewiege nicht mehr, wenn das Kind rollen kann.

Lassen Sie das Kind niemals in diesem Produkt schlafen, dieses Produkt ersetzt kein 
Kinderbett oder Kinderbett. Sollte das Kind einschlafen, sollte es in ein geeignetes 
Kinderbett gelegt werden.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Komponenten defekt sind oder fehlen.
Verwenden Sie kein anderes Zubehör oder Ersatzteile als die vom Hersteller 
zugelassenen.
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WAARSCHUWINGEN
LEES EN BEGRIJP DE INSTRUCTIES VOORDAT U DEZE WIEL MONTEERT!
•	 Laat het kind nooit zonder toezicht achter.
•	 Gebruik het product nooit op een verhoogd oppervlak (bijvoorbeeld een tafel)
•	 Gebruik de speelgoedstang nooit om het product te dragen.
•	 Gebruik altijd het bevestigingssysteem.
•	 Stop met het gebruik van het product als het kind probeert rechtop te gaan zitten.
•	 Om letsel te voorkomen, moet u ervoor zorgen dat kinderen uit de buurt blijven tijdens 

het uit- en inklappen van dit product. Laat kinderen niet met dit product spelen.
•	 Verplaats of til dit product niet op terwijl de baby erin zit.
•	 Gebruik de verstelbare wieg niet meer als uw kind zelfstandig kan zitten.
•	 BEWAAR DE INSTRUCTIES OP EEN VEILIGE PLAATS VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK.
•	 Geschikt voor leeftijdscategorie: 0 maanden - 9 kg. Het maximale gewicht van het kind 

waarvoor de verstelbare wieg is 9 kg.
•	 Verwijder de verpakking uit de buurt van de schudder nadat deze is gemonteerd.
•	 Zorg ervoor dat uw kind is vastgezet met het correct afgestelde veiligheidsharnas.
•	 Houd medicijnen, touwtjes en elastieken buiten bereik vanuit elke positie van de 

liggende wieg.
•	 Zorg ervoor dat er voldoende ventilatie aanwezig is in en rond de verstelbare wieg 

door het beperken van beddengoed, bijvoorbeeld kussens.
•	 Houd er rekening mee dat linten of kant van beddengoed het kind kunnen verstrikken. 

Zorg ervoor dat het kind niet met zijn gezicht naar beneden in de verstelbare wieg ligt.

De verstelbare wieg is ontworpen voor gebruik door slechts één baby.
Zorg ervoor dat alle sluitapparatuur goed is geïnstalleerd voordat u de verstelbare houder 
gebruikt.
Gebruik de verstelbare wieg NIET op een ruw oppervlak om letsel bij het kind te 
voorkomen. STOP HET GEBRUIK van het verstelbare wiegje wanneer het kind probeert eruit 
te klimmen.
STOP HET GEBRUIK van het verstelbare wiegje als het kind kan rollen.

Laat het kind nooit in dit product slapen, dit product vervangt geen 
kinderbedje of wiegje. Mocht het kind in slaap vallen, dan dient het in een 
geschikt kinderbed/wiegje te worden geplaatst.
Gebruik het product niet als er onderdelen kapot zijn of ontbreken.
Gebruik geen andere accessoires of vervangingsonderdelen dan die zijn 
goedgekeurd door de fabrikant.
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•	 The cover may be sponge cleaned in situ using a mild detergent solution.
•	 For heavy soiling the cover may be removed and washed on a gentle 30degrees 

cycle.
•	 Lie cover flat and dry in a well ventilated area out of direct sunlight.
•	 Do not use bleach, ammonia based or abrasive cleaning chemicals.
•	 Do not dry clean.
•	 The toys, frame and plastics may be cleaned with a damp cloth and a mild 

detergent solution and dried with a soft cloth.

MAINTENACE

•	 Regularly inspect all tubes and fixings. Ensure that all are secure before 
each use of the product.

•	 Do not use the reclined cradle if any components are broken or missing.
•	 Regularly inspect fabric and stitching and check that it is undamaged.  
•	 Do not use accessoires or replacement parts other than those approved by 

the manufacturer. Failure to do this may invalidate your warranty.

CLEANING

GENERAL CARE

•	 The correct use and maintenance of this reclined cradle is essential.
•	 In some climates mould and mildew can affect the fabric on the reclined cradle.
•	 Always store the reclined cradle in a dry place.
•	 This reclined  cradle does not replace a cot or a bed. Should your child need to 

sleep, then it should be placed in a suitable cot or bed.
•	 Please dispose of packaging material as plastic bags can be dangerous to 

young children.
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•	 Die Abdeckung kann an Ort und Stelle mit einem Schwamm und einer milden 
Reinigungslösung gereinigt werden.

•	 Bei starker Verschmutzung kann der Bezug abgenommen und im 
Schonwaschgang bei 30 Grad gewaschen werden.

•	 Legen Sie den Bezug flach hin und trocknen Sie ihn an einem gut belüfteten Ort 
ohne direkte Sonneneinstrahlung.

•	 Verwenden Sie keine Bleichmittel, ammoniakhaltigen oder scheuernden 
Reinigungschemikalien.

•	 Nicht chemisch reinigen.
•	 Das Spielzeug, der Rahmen und die Kunststoffe können mit einem feuchten 

Tuch und einer milden Reinigungslösung gereinigt und mit einem weichen Tuch 
abgetrocknet werden.

WARTUNG
•	 Überprüfen Sie regelmäßig alle Rohre und Befestigungen. Vergewissern Sie 

sich vor jeder Verwendung des Produkts, dass alle fest sitzen.
•	 Benutzen Sie die Liegeschale nicht, wenn irgendwelche Teile kaputt sind 

oder fehlen.
•	 Kontrollieren Sie regelmäßig den Stoff und die Nähte und prüfen Sie, ob sie 

unbeschädigt sind.
•	 Verwenden Sie kein Zubehör und keine Ersatzteile, die nicht vom Hersteller 

zugelassen sind. Andernfalls kann Ihre Garantie erlöschen.

REINIGUNG

ALLGEMEINE PFLEGE

•	 Die korrekte Verwendung und Wartung dieser Liegewiege ist unerlässlich.
•	 In manchen Klimazonen können Schimmel und Mehltau den Stoff der 

Liegefläche angreifen.Always store the reclined cradle in a dry place.
•	 Diese Liegewiege ist kein Ersatz für ein Kinderbett oder ein Bett. Wenn Ihr Kind 

schlafen muss, sollte es in ein geeignetes Kinderbett oder Bett gelegt werden.
•	 Bitte entsorgen Sie das Verpackungsmaterial, da Plastiktüten für kleine Kinder 

gefährlich sein können.
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•	 De hoes kan ter plekke met een spons worden gereinigd met een mild 
schoonmaakmiddel.

•	 Bij sterke vervuiling kan de hoes verwijderd worden en op een zacht programma 
van 30 graden gewassen worden.

•	 Leg de hoes plat neer en laat hem drogen in een goed geventileerde ruimte uit 
direct zonlicht.

•	 Gebruik geen bleekmiddel, ammoniak of schurende schoonmaakmiddelen.
•	 Niet chemisch reinigen.
•	 Het speelgoed, het frame en de kunststoffen kunnen worden gereinigd met een 

vochtige doek en een mild schoonmaakmiddel en gedroogd met een zachte 
doek.

ONDERHOUD

•	 Controleer regelmatig alle buizen en bevestigingen. Controleer voor elk 
gebruik van het product of ze goed vastzitten.

•	 Gebruik de liggende wieg niet als er onderdelen kapot zijn of ontbreken
•	 Inspecteer stof en stiksels regelmatig en controleer of ze onbeschadigd zijn.
•	 Gebruik geen andere accessoires of vervangingsonderdelen dan die zijn 

goedgekeurd door de fabrikant. Als u dit niet doet, kan uw garantie komen 
te vervallen.

SCHOONMAKEN

ALGEMENE ZORG

•	 Het juiste gebruik en onderhoud van deze wieg is essentieel.
•	 In sommige klimaten kunnen schimmel en meeldauw de stof van het wiegje 

aantasten.
•	 Bewaar het wiegje altijd op een droge plaats.
•	 Deze wieg vervangt geen wieg of bed. Als je kindje moet slapen, moet het in 

een geschikt wiegje of bedje worden gelegd.
•	 Gooi verpakkingsmateriaal weg, want plastic zakken kunnen gevaarlijk zijn 

voor jonge kinderen.
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INSTRUCTION

Fig 1

Fig 2

Fig 3 Fig 4

Height adjustment bar

Elastic loops

Adjustment joint

A
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INSTRUCTION

To open the bouncer:
Lift the seating section upwards and slot the height adjustmentbar into one of 
the three openings. Push downwards on the seat area until you hear it click in 
place.
Fig 1.

To adjust and close the bouncer:
With one hand on the floor frame, pull forward on the seat frame to unclip 
the adjustmentbar from the bracket. Select new height position or pul the 
clip (A) upwards which will allow the bouncer to be folded for storage and 
transportation.
Fig 2.

To clean the bouncer cover:
The cover can be removed by unclipping the elastic loops or the buttom and 
pulling the cover off. Always ensure the elastic loops are always attached to 
the clips before each and every use.
Fig 3.

To use and secure the harness:
The safety belt has two openings one on each side. Press the center button to 
release the belt and push together to secure it.
Fig 4.
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DERYAN B.V. 
Marithaime 8 
6662 WD Elst
The Netherlands

COMPANY INFO

Company address

+31 481 351 070

Telephone

team@deryan.com

Email

www.deryan.com

Website
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